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Welcome
Congratulations on your purchase of a high-quality Insignia product. Your 
NS-C2111 digital clock radio represents the state of the art in personal clock 
radio design and is designed for reliable and trouble-free performance.
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Safety information
• Do not use if the power cord is frayed or damaged.
• Do not use near water or in a damp environment.

Features
Your clock radio has the following features:

• Digital clock with a 4-digit display
• AM/FM radio
• Volume control
• Built-in 2¼-inch speaker
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1 Digital display

2 Function control

3 Alarm indicator

4 PM indicator

5 Minute Set button

6 Hour Set button

7 Snooze button

8 Sleep button
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Battery
Your clock radio has a backup battery that stores your settings. You cannot 
use the battery to power your clock radio. 
If your clock radio does not save your settings, you may need to replace the 
battery.

To install the battery:
1 Slide the battery cover in the direction of the arrow, then remove the 

cover.

2 Insert a 9V (6F22/006/PP3) battery into the battery compartment.
3 Slide the battery cover closed.

Antenna
Your clock radio has a built-in antenna for AM radio. To improve reception, 
change the position of your clock radio.
You clock radio also has a flexible wire antenna on the back for FM radio. 
Fully extend this antenna for the best reception.

9 Time Set button

10 Alarm Set/Off button

11 Volume control

12 Band Selector switch

13 Tuning control

14 Dial scale
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Using your clock radio
Playing the radio

To play the radio:
1 Plug the power cord into an electrical outlet.
2 Slide the Function switch to ON.
3 Slide the Band Selector switch to FM or AM.
4 Adjust the Volume control, if necessary.
5 Turn the Tuning control to the station you want to listen to.
6 To turn the radio off, slide the Function switch to OFF.

Setting the time
To set the time:

1 Press and hold the Time Set button, then press and hold the Hour Set 
button until the hour you want appears. If the hour displayed is AM, the 
PM indicator is off. If the hour displayed is PM, the PM indicator is on. 
For the location of the PM indicator, see “Features” on page 1.

2 Release both buttons.
3 Press and hold the Time Set button, then press and hold the Minute Set 

button until the minute you want appears.
4 Release both buttons.

Setting the alarm
To set the alarm:

1 Select the radio station and volume level you want, or turn off the volume 
to wake to a buzzer.

2 Press and hold the Alarm Set/Off button, then press and hold the Hour 
Set button until the hour you want appears. If the hour displayed is AM, 
the PM indicator is off. If the hour displayed is PM, the PM indicator is on. 
For the location of the PM indicator, see “Features” on page 1.

3 Release both buttons.
4 Press and hold the Alarm Set/Off button, then press and hold the 

Minute Set button until the minute you want appears. 
5 Release both buttons.
6 Slide the Function switch to AUTO. The alarm indicator turns on. For the 

location of the alarm indicator, see “Features” on page 1.
7 To turn the alarm off, slide the Function switch to OFF or press the 

Alarm Set/Off button.

Using the snooze alarm
To use the snooze alarm:

1 When the alarm (buzzer or radio) turns on, press the Snooze button. 
The alarm turns off for about nine minutes.

2 To cancel the snooze feature, slide the Function switch to OFF or press 
the Alarm Set/Off button.
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Setting the sleep timer
You can set your clock radio to turn off after you go to sleep.
To set the sleep timer:

1 Select the radio station you want.
2 Slide the Function switch to AUTO or OFF.
3 Press the Sleep button. The display shows 59 minutes. Your clock radio 

will turn off in 59 minutes.
4 If you want to change the number of minutes, press and hold the Sleep 

button, then press and hold the Minute Set button until the number of 
minutes you want appears. Release both buttons.

5 If you want to increase the number of hours, press and hold the Sleep 
button, then press and hold the Hour Set button until the number of 
hours you want appears.

6 To turn off the sleep timer before the time you set occurs, press the 
Snooze button once.

Setting both the alarm and sleep timer
To set both the alarm and sleep timer:

1 Select the radio station you want.
2 Slide the Function switch to AUTO.
3 Set the alarm by following the instructions in “Setting the alarm” on 

page 4.
4 Set the sleep timer by following the instructions in “Setting the sleep 

timer” on page 5.

Specifications

AM radio Built-in antenna bar
Frequency range: 530 KHz ~ 1710 KHz

FM radio Swivel antenna
Frequency range: 88 MHz~108 MHz

Power supply AC 120V/60 Hz
9V 6F22/006P/PP3 size backup battery
Note: Battery does not power radio.

Dimensions
(L × W × H)

5.2 × 4.5× 1.9 inches
(130 × 115 × 48 mm)



6

NS-C2111 Digital Clock Radio

www.Insignia-Products.com

Troubleshooting

Legal notices
Copyright

© 2006 Insignia. Insignia and the Insignia logo are trademarks of Best Buy 
Enterprise Services, Inc. Other brands and product names are trademarks or 
registered trademarks of their respective holders. Specifications and features 
are subject to change without notice or obligation.
Support number: (877) 467-4289
URL: www.insignia-products.com

Limited warranty
Insignia Products warrants to you, the original purchaser of this Product, that 
this product shall be free of defects in material or workmanship for a period of 
ninety (90) days from the date of purchase as follows:

1 LABOR: During the Warranty Period if this Product is determined to be 
defective, Insignia will repair or replace the Product, at its option at no 
charge, or pay the labor charges to any Insignia authorized service 
facility. After the Warranty Period, you must pay for all labor charges.

2 PARTS: In addition, Insignia will supply, at no charge, new or rebuilt 
replacement parts in exchange for defective parts for the Warranty 
Period. After the Warranty Period, you must pay all parts costs.

To obtain warranty service, you must take the Product with your original 
receipt or other proof of purchase, either in its original packaging or 
packaging affording an equal degree of protection, to your nearest retail store 
location of the store or online web site from which you purchased the Product.

Problem Solution

The radio does not turn on when the 
power switch is pressed.

Make sure that your radio is plugged 
into an electrical outlet.

There is no sound. Make sure that the volume is turned 
up.

The sound is noisy. Make sure that the radio is not too 
close to a TV or other appliance.
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This warranty does not cover cosmetic damage or damage due to acts of 
God, lightning strikes, accident, misuse, abuse, negligence, commercial use, 
or modification of, or to any part of the Product, including the antenna. This 
warranty does not cover damage due to improper operation or maintenance, 
connection to improper voltage supply, or attempted repair by anyone other 
than a facility authorized by Insignia to service the Product. This warranty 
does not cover Products sold AS IS or WITH ALL FAULTS, or consumables 
(such as fuses or batteries). This warranty is valid only in the United States 
and Canada.
This warranty is invalid if the factory applied serial number has been altered 
or removed from the Product.
REPAIR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE 
EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER. INSIGNIA SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR 
BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON THIS 
PRODUCT. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE 
LAW, ANY IMPLIED WARRANTY, REPRESENTATION OR CONDITION OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ON 
THIS PRODUCT IS LIMITED IN DURATION TO THE DURATION OF THIS 
WARRANTY.
Some states or provinces do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, or allow limitations on how long an implied 
warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights 
which vary from state to state, or province to province.
For customer service please call 1-877-467-4289
www.insignia-products.com
Insignia Products, Richfield, Minnesota, U.S.A.
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Bienvenue
Félicitations pour avoir acheté ce produit Insignia de haute qualité. Le 
radio-réveil numérique NS-C2111 représente la dernière avancée 
technologique dans la conception de radio-réveil individuel et a été conçu 
pour des performances et une fiabilité totale.

Table des matières
Information sur la sécurité  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Caractéristiques . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
Fonctionnement du  radio-réveil . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Spécifications . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Problèmes et solutions . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Avis juridiques. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Information sur la sécurité
• Ne pas l’utiliser si le cordon d’alimentation est effiloché ou endommagé.
• Ne pas l’utiliser près de l’eau ou dans un environnement humide.

Caractéristiques
Ce radio-réveil est doté des caractéristiques suivantes :

• Horloge numérique avec affichage à 4 chiffres
• Radio AM/FM
• Commande du volume
• Haut-parleur intégré de 5,7 cm (2 po 1/4)
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1 Affichage numérique

2 Commande de 
fonctions

3 Indicateur de l’alarme

4 Indicateur PM

5 Bouton de réglage des 
minutes

6 Bouton de réglage des 
heures

7 Rappel d’alarme
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Pile
Le radio-réveil est doté d’une pile de secours pour la sauvegarde des 
réglages. La pile ne permet pas d’alimenter le radio-réveil. 
Si les réglages du radio-réveil ne sont pas enregistrés, la pile doit sans doute 
être remplacée.
Installation de la pile :

1 Faire glisser le couvercle de la pile dans le sens de la flèche, puis le 
retirer.

2 Insérer une pile de 9 V (6F22/006/PP3) dans le compartiment.
3 Remettre le couvercle de la pile.

8 Bouton d’arrêt différé

9 Bouton de réglage de 
l’heure

10 Bouton de réglage/
arrêt de l’alarme

11 Commande du volume

12 Commutateur de 
bande

13 Commande de 
syntonisation

14 Gammes d'ondes
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Antenne
Le radio-réveil intègre une antenne pour la radio AM. Pour améliorer la 
réception, repositionner le radio-réveil.
Le radio-réveil est aussi doté d’une antenne filaire flexible à l’arrière pour la 
radio FM. Déployer entièrement cette antenne pour une réception optimale.

Fonctionnement du radio-réveil
Fonctionnement de la radio

Pour utiliser la radio :
1 Brancher le cordon d’alimentation sur une prise secteur.
2 Faire glisser le commutateur des fonctions sur ON (Activé).
3 Faire glisser le commutateur des bandes radio  sur FM ou AM.
4 Régler la commande du Volume, si nécessaire.
5 Tourner la commande de syntonisation sur la station d’écoute 

souhaitée.
6 Pour éteindre la radio, faire glisser le commutateur des fonctions sur 

OFF (Désactivé).

Réglage de l’heure
Pour régler l’heure :

1 Maintenir appuyé le bouton de réglage de l’heure, puis maintenir 
appuyé le bouton de réglage des heures jusqu’à l’affichage de l’heure 
souhaitée. Si l’heure affichée est le matin, l’indicateur de l’après-midi 
(PM) est désactivé. Si l’heure affichée est l’après-midi, l’indicateur de 
l’après-midi (PM) est activé. Pour l’emplacement de l’indicateur de 
l’après-midi (PM), voir “Caractéristiques” voir page 8.

2 Relâcher les deux boutons.
3 Maintenir appuyé le bouton de réglage de l’heure, puis maintenir 

appuyé le bouton de réglage des minutes jusqu’à l’affichage de la 
minute souhaitée.

4 Relâcher les deux boutons.

Réglage de l’alarme
Pour régler l’alarme :

1 Sélectionner la station radio et le niveau de volume souhaité ou éteindre 
le volume pour un réveil par la sonnerie.

2 Maintenir appuyé le bouton de réglage/arrêt de l’alarme de l’heure, 
puis maintenir appuyé le bouton de réglage de l’heure jusqu’à 
l’affichage de l’heure souhaitée. Si l’heure affichée est le matin, 
l’indicateur de l’après-midi (PM) est désactivé. Si l’heure affichée est 
l’après-midi, l’indicateur de l’après-midi (PM) est activé. Pour 
l’emplacement de l’indicateur de l’après-midi (PM), voir 
“Caractéristiques” voir page 8.

3 Relâcher les deux boutons.
4 Maintenir appuyé le bouton de réglage/arrêt de l’alarme de l’heure, 

puis maintenir appuyé le bouton de réglage des minutes jusqu’à 
l’affichage de la minute souhaitée. 
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5 Relâcher les deux boutons.
6 Faire glisser le commutateur des fonctions sur AUTO (Automatique). 

L’indicateur de l’alarme s’allume. Pour l’emplacement de l’indicateur de 
l’alarme, voir “Caractéristiques” voir page 8.

7 Pour désactiver l’alarme faire glisser le commutateur des fonctions sur 
OFF (Désactivé) ou appuyer sur le bouton réglage/arrêt de l’alarme.

Utilisation du rappel d’alarme
Pour utiliser le rappel d’alarme :

1 Quand l’alarme (sonnerie ou radio) se déclenche, appuyer sur le bouton 
Rappel d’alarme. L’alarme s’arrête pendant environ neuf minutes.

2 Pour annuler la fonction rappel d’alarme, faire glisser le commutateur 
des fonctions sur OFF (Désactivé) ou appuyer sur le bouton réglage/
arrêt de l’alarme.

Réglage de l’arrêt différé
Le radio-réveil peut être réglé pour s’arrêter automatiquement après un 
certain temps.
Pour régler l’arrêt différé :

1 Sélectionner la station de radio souhaitée.
2 Faire glisser le commutateur des fonctions sur AUTO (Automatique) or 

OFF (Désactivé).
3 Appuyer le bouton d’arrêt différé. L'écran affiche 59 minutes. Le 

radio-réveil s’éteindra dans 59 minutes.
4 Pour changer le nombre de minutes, maintenir appuyé le bouton d’arrêt 

différé, puis maintenir appuyé le bouton de réglage des minutes 
jusqu’à l’affichage du nombre de minutes souhaité. Relâcher les deux 
boutons.

5 Pour augmenter le nombre d’heures, maintenir appuyé le bouton d’arrêt 
différé, puis maintenir appuyé le bouton de réglage des heures jusqu’à 
l’affichage du nombre d’heures souhaité.

6 Pour désactiver l’arrêt différé avant que la durée programmée soit 
écoulée, appuyer une fois sur le bouton d’arrêt différé.

Réglage simultané de l’alarme et de l’arrêt différé
Pour régler simultanément l’alarme et l’arrêt différé :

1 Sélectionner la station de radio souhaitée.
2 Faire glisser le commutateur des fonctions sur AUTO (Automatique).
3 Régler l’alarme en se référant aux instructions “Réglage de l’alarme” voir 

page 11.
4 Régler l’arrêt différé en se référant aux instructions “Réglage de l’arrêt 

différé” voir page 12.
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Spécifications

Problèmes et solutions

Radio AM Tige d’antenne intégrée
Gamme de fréquence : 530 kHz à 1 710 kHz

Radio FM Antenne pivotante
Gamme de fréquence : 88 MHz à 108 MHz

Alimentation CA 120 V/60 Hz
Pile de secours 9 V 6F22/006P/PP3
Remarque : La pile ne permet pas d’alimenter la 
radio.

Dimensions
(P × L × H)

5,2 × 4,5× 1,9 po
(130 × 115 × 48 mm)

Problème Solution

La radio ne s’allume pas quand la 
touche de mise sous tension est 
appuyée.

Vérifier que la radio est branchée 
sur une prise secteur.

Pas de son. Vérifier que le volume n’est pas 
éteint.

Le son est parasité. Vérifier que la radio n’est pas à 
proximité d’un téléviseur ou d’un 
autre appareil électroménager.
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Avis juridiques
Droits d’auteurs

© 2006 Insignia. Insignia et le logo Insignia sont des marques de commerce 
de Best Buy Enterprise Services, Inc. Les autres noms de marques et de 
produits mentionnés sont des marques de commerce ou des marques 
déposées de leurs propriétaires respectifs. Les caractéristiques et 
spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans préavis.
Assistance technique : (877) 467-4289
Adresse Web : www.insignia-products.com

Garantie limitée
Insignia Products garantit au premier acheteur de ce produit qu’il sera exempt 
de vices de matériaux et de main-d’œuvre pour une période de quatre vingt 
dix (90) jours à partir de la date d’achat, conformément aux détails 
ci-dessous :

1 MAIN-D’ŒUVRE : Pendant la période de garantie, si ce produit est 
considéré comme étant défectueux, Insignia le réparera ou le 
remplacera, à sa discrétion, gratuitement, ou paiera les frais de 
main-d’œuvre à tout service de réparation agréé par Insignia. Au-delà 
de la période de garantie, l’utilisateur sera redevable de tous les frais 
afférents à la main-d’œuvre.

2 PIÈCES DÉTACHÉES : En outre, Insignia fournira gratuitement les 
pièces détachées neuves ou remises à neuf, en échange des pièces 
défectueuses pendant la durée de la garantie. À l’expiration de la 
période de garantie le coût de toute pièce détachée sera à la charge de 
l’utilisateur.

Pour obtenir le service de la garantie, le produit devra être présenté 
accompagné du reçu original ou de toute autre preuve d’achat, soit dans son 
emballage original, soit dans un emballage procurant des conditions 
identiques de protection, au détaillant le plus proche du magasin ou du site 
Web où le produit a été acheté.
Cette garantie ne couvre pas les dommages esthétiques, ou ceux résultants 
de catastrophes naturelles, de la foudre, d’un accident, d’une mauvaise 
utilisation, de manipulations abusives, de négligence, d’une utilisation 
commerciale ou d’une modification de tout ou partie du produit, y compris 
l’antenne. Cette garantie ne couvre aucun dommage ayant pour origine une 
utilisation ou une maintenance défectueuse, la connexion à une source 
électrique dont la tension est inadéquate, ou encore toute réparation réalisée 
par quiconque autre qu’un service de réparation agréé par Insignia. Cette 
garantie ne couvre pas les produits vendus « EN L’ÉTAT » ou « HORS 
SERVICE », ou les consommables (tels que les fusibles ou les piles). Cette 
garantie n’est applicable qu’aux États-Unis et au Canada.
La garantie est annulée si le numéro de série usine a été altéré ou enlevé du 
produit.
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LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT, TELS QU’OFFERTS PAR 
CETTE GARANTIE, CONSTITUENT LE SEUL RECOURS DU 
CONSOMMATEUR. INSIGNIA NE POURRA PAS ÊTRE TENU POUR 
RESPONSABLE DE DOMMAGES ACCESSOIRES OU CONSÉCUTIFS, OU 
DE L’INEXÉCUTION D'UNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE SUR 
CE PRODUIT. SAUF DISPOSITIONS CONTRAIRES DES LOIS ET 
RÈGLEMENTS APPLICABLES, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER 
RELATIVE À CE PRODUIT EST LIMITÉE À LA PÉRIODE DE GARANTIE 
APPLICABLE TELLE QUE DÉCRITE CI-DESSUS.
Certains états ou provinces ne permettent ni l'exclusion ou la limitation des 
dommages accessoires ou consécutifs, ni les limitations implicites de durée 
d'une garantie, de sorte que les limitations ou exclusions énoncées ci-dessus 
peuvent être nulles dans le cas du premier acheteur. La présente garantie 
donne au premier acheteur des garanties juridiques spécifiques ; il peut aussi 
bénéficier d'autres garanties qui varient d'un état ou d'une province à l'autre.
Pour le service à la clientèle, appeler le 1-877-467-4289
www.insignia-products.com
Insignia Products, Richfield, Minnesota, U.S.A.
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Bienvenido
Felicitaciones por su compra de un producto de alta calidad de Insignia. Su 
radio reloj digital NS-C2111 representa el más moderno diseño de radio reloj 
personal y está concebido para brindar un rendimiento confiable y sin 
problemas.

Contenido
Información de seguridad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
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Información de seguridad
• No utilice la unidad si el cable de alimentación está pelado o dañado.
• No lo utilice cerca de agua o en un ambiente mojado.

Características
Su radio reloj posee las siguientes características:

• Reloj digital con pantalla de 4 dígitos
• Radio de AM/FM
• Control de volumen
• Altavoz incorporado de 2 ¼"
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1 Pantalla digital

2 Control de función

3 Indicador de alarma

4 Indicador de PM

5 Botón de ajuste de 
minutos

6 Botón de ajuste de 
horas

7 Botón de siesta
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Pila
Su radio reloj cuenta con una pila de respaldo que guarda sus ajustes. No 
puede usar la pila para alimentar el radio reloj. 
Si el radio reloj no guarda los ajustes, es probable que necesite reemplazar la 
pila.
Para instalar la pila:

1 Deslice la cubierta de la pila en la dirección de la flecha, luego remueva 
la cubierta.

2 Inserte una pila de 9 V (6F22/006/PP3) en el compartimiento de la pila.
3 Deslice la cubierta de la pila para cerrarla.

8 Botón de apagado 
automático

9 Botón de ajuste de la 
hora

10 Botón de alarma 
activada/desactivada

11 Control de volumen

12 Interruptor de 
selección de banda

13 Control de 
sintonización

14 Escala de frecuencias
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Antena
Su radio reloj cuenta con una antena incorporada para la recepción de AM. 
Para mejorar la recepción, cambie la posición de su radio reloj.
Su radio reloj cuenta con una antena de alambre flexible en la parte posterior 
para la radio FM. Extienda completamente esta antena para obtener la mejor 
recepción.

Uso de su radio reloj
Escuchando la radio

Para escuchar la radio:
1 Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente eléctrico.
2 Deslice el interruptor Function (Función) a la posición ON (Activar)
3 Deslice el interruptor Band Selector (selector de banda) a la posición 

FM o AM.
4 Ajuste el control Volume (Volumen), si es necesario.
5 Gire el control Tuning (Sintonizar) a la emisora que quiere escuchar.
6 Para apagar el radio, deslice el interruptor Function (Función) a la 

posición OFF (Apagado).

Ajustando la hora
Para ajustar la hora:

1 Presione y sostenga el botón Time Set (Ajustar el tiempo), luego 
presione el botón Hour Set (Ajustar la hora) hasta que aparezca la hora 
que desea. Si la hora mostrada es antes de mediodía (AM), el indicador 
PM no se encenderá. Si la hora mostrada es después de mediodía 
(PM), el indicador PM se encenderá. Para ubicar el indicador de PM, 
vea “Características” en la página 16.

2 Suelte los dos botones.
3 Presione y sostenga el botón Time Set (Ajustar el tiempo), luego 

presione el botón Minute Set (Ajustar los minutos) hasta que aparezca 
la hora que desea.

4 Suelte los dos botones.

Cómo ajustar la alarma
Para ajustar la alarma:

1 Seleccione la emisora de radio y el nivel de volumen que desea, o 
apague el volumen para despertarse con un timbre.

2 Presione y sostenga el botón Alarm Set/Off (Alarma Activada/
Desactivada), luego presione el botón y sostenga el botón Hour Set 
(Ajustar la hora) hasta que aparezca la hora que desea. Si la hora 
mostrada es antes de mediodía (AM), el indicador PM no se encenderá. 
Si la hora mostrada es después de mediodía (PM), el indicador PM se 
encenderá. Para ubicar el indicador de PM, vea “Características” en la 
página 16.

3 Suelte los dos botones.



20

NS-C2111 Digital Clock Radio

www.Insignia-Products.com

4 Presione y sostenga el botón Alarm Set/Off (Alarma Activada/
Desactivada), luego presione el botón y sostenga el botón Minute Set 
(Ajustar los minutos) hasta que aparezca el minuto que desea. 

5 Suelte los dos botones.
6 Deslice el interruptor Function (Función) a la posición AUTO. El 

indicador de alarma se encenderá. Para ubicar el indicador de alarma, 
vea “Características” en la página 16.

7 Para desactivar la alarma, deslice el interruptor Function (Función) a la 
posición OFF (Apagado) o presione el botón Alarm Set/Off (Alarma 
Activada/Desactivada).

Uso de la alarma de siesta
Para usar la alarma de siesta:

1 Cuando se activa la alarma (timbre o radio), presione el botón  Snooze 
(Siesta). La alarma se desactivará por cerca de 9 minutos.

2 Para cancelar la función de siesta, deslice el interruptor Function 
(Función) a la posición OFF (Desactivar) o presione el botón Alarm Set/
Off (Alarma Activada/Desactivada).

Ajuste del temporizador de apagado automático
Puede ajustar el radio reloj para que se apague después que se usted se 
duerma.
Para ajustar el temporizador de apagado automático:

1 Sintonice la emisora de radio deseada.
2 Deslice el interruptor Function (Función) a la posición AUTO o OFF 

(Desactivar).
3 Presione el botón Sleep (Apagado automático). La pantalla mostrará 59 

minutos. Su radio reloj se apagará dentro de 59 minutos.
4 Si desea cambiar el número de minutos, presione y sostenga el botón 

Sleep (apagado automático), luego presione el botón Minute Set 
(Ajustar los minutos) hasta que aparezca el número de minutos. Suelte 
los dos botones.

5 Si desea cambiar el número de horas, presione y sostenga el botón 
Sleep (apagado automático), luego presione el botón Hour Set (Ajustar 
las horas) hasta que aparezca el número de horas.

6 Para desactivar el temporizador de apagado automático antes de que se 
acabe el tiempo establecido, presione el botón Snooze (Siesta) una vez.

Ajustando la alarma y el temporizador de apagado 
automático

Para ajustar la alarma y el temporizador de apagado 
automático:

1 Sintonice la emisora de radio deseada.
2 Deslice el interruptor Function (Función) a la posición AUTO.
3 Ajuste la alarma siguiendo las siguientes instrucciones en “Cómo ajustar 

la alarma” en la página 19.
4 Ajuste el temporizador de apagado automático siguiendo las siguientes 

instrucciones en “Ajuste del temporizador de apagado automático” en la 
página 20.
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Especificaciones

Solución de problemas

Radio AM Barra de antena integrada
Rango de frecuencia: 530 kHz ~ 1710 kHz

Radio FM Antena giratoria
Rango de frecuencia: 88 MHz ~ 108 MHz

Fuente de alimentación CA 120 V/60 Hz
Pila de respaldo de 9 V tipo 6F22/006P/PP3
Nota: La pila no hace funcionar el radio.

Dimensiones
(Largo × Ancho × Alto)

5.2 × 4.5× 1.9 pulgadas
(130 × 115 × 48 mm)

Problema Solución

El radio no se enciende cuando se 
presiona el interruptor de 
encendido.

Verifique que el radio esté 
enchufado en un tomacorriente 
eléctrico.

No se escucha sonido. Verifique que el volumen no esté al 
mínimo.

Hay ruido en el sonido. Verifique que el radio no se 
encuentre demasiado cerca de un 
TV u otro aparato.
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Avisos legales
Derechos de reproducción

© 2006 Insignia. Insignia y el logotipo de Insignia son marcas de Best Buy 
Enterprise Services, Inc. Otras marcas  y nombres de productos son marcas 
o marcas registradas de sus dueños respectivos. Las especificaciones y 
características están sujetas a cambio sin aviso previo u obligación.
Número de asistencia: (877) 467-4289
URL: www.insignia-products.com

Garantía Limitada
Insignia Products le garantiza a usted, el comprador original de este 
Producto, que éste estará libre de defectos de material o mano de obra por 
un período de noventa (90) días contados a partir de la fecha de compra 
como se indica a continuación:

1 MANO DE OBRA: Durante el Periodo de Garantía, si se encuentra que 
este producto está defectuoso, Insignia reparará o reemplazará el 
Producto, a su discreción sin costo alguno, o pagará los cargos de 
reparación a un centro autorizado de servicio de Insignia. Después del 
Periodo de Garantía, usted deberá cubrir todos los gastos de mano de 
obra.

2 REPUESTOS: Además, Insignia proveerá, sin costo alguno, repuestos 
ya sean nuevos o como nuevos como reemplazo de los componentes 
que se encuentren defectuosos durante el Periodo de Garantía. 
Después del Periodo de Garantía, usted deberá cubrir todos los gastos 
de repuestos.

Para obtener reparación bajo garantía, debe llevar el Producto junto con su 
recibo original u otra prueba de compra, ya sea en su empaque original o un 
empaque que provea el mismo grado de protección, a su tienda de venta 
más cercana de la tienda o sitio web de donde compró el Producto.
Esta garantía no abarca daños cosméticos, o daños por fuerzas de la 
naturaleza, rayos, accidentes, uso indebido, abuso, negligencia, uso 
comercial o modificación de alguna parte del Producto, incluyendo la antena. 
Esta garantía no abarca daño debido a operación o mantenimiento 
inadecuado, conexión a una fuente de voltaje inadecuada, o el intento de 
reparación por parte de cualquier persona excepto un representante 
autorizado por Insignia para llevar a cabo dicha reparación del Producto. Esta 
garantía no cubre productos vendidos TAL CUAL (en el estado en que se 
encuentran) o CON TODAS FALLAS o consumibles (tales como fusibles o 
baterías). Esta garantía solo es valida en los Estados Unidos y Canadá.
Esta garantía es invalida si el número de serie aplicado de fábrica ha sido 
alterado o removido del producto.
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REPARACIÓN POR REEMPLAZO TAL COMO SE PROVEE EN ESTA 
GARANTÍA ES EL REMEDIO EXCLUSIVO DEL CLIENTE. INSIGNIA NO 
SERÁ RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO INCIDENTAL O DIRECTO 
POR LA VIOLACIÓN DE CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA 
DE ESTE PRODUCTO. CON EXCEPCIÓN DEL ALCANCÉ PERMITIDO 
POR LA LEY, CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA, REPRESENTACIÓN O 
CONDICIÓN DE COMERCIALIZACIÓN O ADECUACIÓN PARA UN FIN 
DETERMINADO DE ESTE PRODUCTO ESTÁ LIMITADO POR LA 
DURACIÓN DE LA GARANTÍA.
Dado que algunos estados y provincias no permiten la exclusión o imposición 
de limitaciones sobre daños y perjuicios incidentales o directos en cuanto al 
tiempo que una garantía implícita durará, es posible que la limitación o 
exclusión anteriormente indicada no se  aplique en su caso. Esta garantía le 
da derechos legales específicos, y usted puede poseer otros derechos que 
varían de estado a estado, o provincia a provincia.
Para servicio al cliente favor llamar al 1-877-467-4289
www.insignia-products.com
Insignia Products, Richfield, Minnesota, U.S.A.
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